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عِكَ  �ي ی حُسْ�نِ صَ�نِ
َ
هْلٌ عَل

أَ
حَمْدِ �

ْ
�نْ�تَ لِل

أَ
حْمَدُكَ وَ�

أَ
هِ�ي �

َ
ل �إِ

 ، دِ�ي كَ عِ�نْ لِ عَطَا�ئِ �ي ِ �ز
َ ، وَ�ج ّ �ي

َ
كَ عَل عْمَا�ئِ و�غِ �نَ ، وَسُ�بُ َّ �ي

َ
ل �إِ

اسی؛  س�پ �ۀ  س�ت ا�ی �ش و  �ت و  م،  م‌یگو�ی اس  س�پ را  و  �ت  ! م�ن و�ب  مح�ب
و   ، م�ن رب  � ‌ها�ی�ت  عم�ت �ن ارفوا�نی  � و   ، م�ن ح�ق  در  کیا‌�ت  �ی �ن �ب  س�ب هب  �

. هب م�ن �ت � غ�ی عطاهای �بی‌در�

َّ مِ�نْ  �ي
َ
�تَ عَل غ�ْ سْ�بَ

أَ
كَ، وَ� �ي مِ�نْ رَحْمَ�تِ �نِ

�تَ
ْ
ل

�ضَّ ی مَا �فَ
َ
وَعَل

هُ  عَ�نْ �زُ  عْ�جِ َ �ي مَا  دِ�ي  عِ�نْ عْ�تَ  اصْطَ�نَ دِ  �قَ �فَ كَ،  عْمَ�تِ �نِ

. رِ�ي
ْ
ك ُ �ش

�ت  عم�ت �ن و  یر دادی،  رب�ت � دا�ن  �ب مار  �ت که  رحم�ت �ب  هب س�ب � �ز  �ی �ن و 
ی کردهیا‌  لط�ف ا�ن  �ن چ� در ح�ق م�ن  و  �ت مام کردی.  �ت م�ن  رب  � که 

د �ی
آ
می‌� رب�ن �ن �

آ
ازرا‌یم ز�ا عهده � رکگ� که �ش

مَا   ، َّ �ي
َ
عَل كَ  عْمَا�ئِ �نَ  

و�غُ وَسُ�بُ  ، َّ �ي
َ
ل �إِ كَ  حْسَا�نُ �إِ ا 

َ
ل وْ 

َ
وَل

 ، سِ�ي �فْ احَ �نَ
َ
صْل ا �إِ

َ
، وَل �ي ِ

حْرَز�اَ حَ�ظّ  �إِ
�تُ غ�ْ

َ
ل �بَ

رب  � ارفوا�ن�ت  � ‌های  عم�ت �ن و  د  می‌�ش �ن امل حالم  و �ش �ت اگر احسا�ن 
دس�ت  ود  خ� �ب  ص�ي �ن هب  � م  وا�نس�ت می‌�ت �ن هرگ�ز   ، �ت �خ م‌ىر�ي �ن رفو  � م�ن 

م. ود را اصلاح ک�ن س خ� �ف م و �ن ا�ب �ی



مُورِ�ي 
أُ
�ي �فِ�ي � �نِ

�تَ �قْ ، وَرَز�َ حْسَا�نِ �إِ
ْ
ال �ي �بِ �نِ

�تَ
أْ
دَ� �تَ ْ كَ ا�ب

كِ�نَّ
َ
وَل

، �ةَ ا�يَ
كِ�فَ

ْ
هَا ال ِ

ّ
كُل

از�  غ�
آ
� م�ن  هب  � �ت  �نس�ب را  احسا�ن�ت  دّمه،  �بی‌م�ق که  ودی  �ب و  �ت اما 

ا‌یز�م  رو را  م  کارها�ی ـمام  �ت در  یز�  ا �ی �بی‌�ن و  ا�ی�ت  ک�ف و  کردی، 
�تی ساخ�

ورَ 
�ي مَحْ�ذُ ِ

عْ�تَ مِ�نّ اءِ، وَمَ�نَ
َ
ل �بَ

ْ
هْدَ ال َ �ي �ج ِ

�تَ عَ�نّ وَصَـرَ�فْ

اءِ. �ضَ �قَ
ْ
ال

از�  �ب م�ن  ز�ا  را  د  س�ن ا�پ �ن ای  �ض �ق و  کردی  دور  م�ن  ز�ا  را  لا  �ب �ج  ر�ن و 
�تی. د�اش

 ، �ي ِ
�تَ عَ�نّ دْ صَـرَ�فْ اهِدٍ �قَ اءٍ �جَ

َ
ل مْ مِ�نْ �بَ

َ
ك هِ�ي �فَ

َ
ل �إِ

دور  م�ن  ز�ا  که  را  �تی  سخ� لاهای  �ب ار  س�ی �ب هچ�    ! م�ن و�ب  مح�ب
کردی، 

، �ي �نِ
هَا عَ�يْ  �بِ

رَرْ�تَ
�قْ
أَ
�ةٍ � غ�َ عْمَ�ةٍ سَا�بِ مْ مِ�نْ �نِ

َ
وَك

�ن  رو�ش ها  �ن
آ
� هب  � را  مم  �چ�ش  که  ارفوا�نی  � ‌های  عم�ت �ن ار  س�ی �ب هچ�   و 

�تی، ساخ�

. دِ�ي كَ عِ�نْ
َ
ـمَ�ةٍ ل عَ�ةٍ كَرِ�ي �ي مْ مِ�نْ صَ�نِ

َ
وَك

د. امل حال م�ن �ش و �ش رگی که ز�ا سوی �ت �ز کی‌های �ب �ی هچ� �ن و 

 ، ِ�ي
طِرَارِ دَعْوَ�ت دَ الاِض�ْ �تَ عِ�نْ �بْ َ �ج

أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
�نْ�تَ ال

أَ
�

م  ا�ب�ت دعا�ی ا �اج دگیا‌م را �ب روردگاری هس�تی که درما�ن و هما�ن �پ �ت
�تی،  اس�خ گ�ف �پ
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عْدَاءِ 
�أَ

ْ
 لِ�ي مِ�نَ ال

�تَ
�ذْ خ�َ

أَ
، وَ� �ي �تِ

َّ
ل ارِ ز�َ َ عِ�ث

ْ
دَ ال �تَ عِ�نْ

ْ
ل �قَ

أَ
وَ�

. �ي امَ�تِ
َ
ل ظ�ُ �بِ

ز�ا  را  م  �ت لوم�ی مظ� دادِ  و  �تی،  �ذ�ش درگ م  طاها�ی خ� ز�ا  ‌ها،  �زش � لغ� در  و 
دی. ا�ن ا�ن س�ت م�ن د�ش

 
ً
ا �ض �بِ

�قَ ا مُ�نْ
َ
كَ، وَل �تُ

ْ
ل
أَ
�نَ سَ� لاً حِ�ی �ي �خِ

َ كَ �ب دْ�تُ هِ�ي مَا وَ�جَ
َ
ل �إِ

كَ،  رَدْ�تُ
أَ
�نَ � حِ�ی

م، و هرگاه  �ت ا�ف �ی ل �ن �ی �خ م �ب ‌ها�ی واه�ش و را در خ� ! هرگ�ز �ت و�ب م�ن مح�ب
دی؛  گردا�ن رب�ن مدم، روی �

آ
هب سو�ی�ت � �

 ،
ً
ا �ي مُعْـطِ�ي ، وَلِمَطَالِ�بِ

ً
ِ�ي سَامِعا

كَ لِدُعَا�ئ دْ�تُ لْ وَ�جَ َ �ب
م. �ت ا�ف م �ی ‌هها�ی واس�ت د�ۀ خ� �ن م و عطا ک�ن ویا دعاها�ی �ن و را �ش لهک �ت �ب

مِ�نْ  �نٍ 
أْ
� َ �ش كُلِّ  �فِ�ي  �ةً  غ�َ سَا�بِ  َّ �ي

َ
عَل عْمَاكَ  �نُ دْ�تُ  وَوَ�جَ

. ِ�ي
مَا�ن مَا�نٍ مِ�نْ ز�َ ، وَ كُلِّ ز�َ ِ�ي

�ن
أْ
� َ �ش

ود  خ� رب  � ما�نی  ز� هر  در  و  دگیا‌م  �ن ز� ز�ا  هب  � �ن �ج هر  در  را  و  �ت ‌های  عم�ت �ن
دم. ارفوا�ن د�ی کامل و �

ـرُورٌ،  َّ مَ�بْ
دَ�ي

َ
عُكَ ل �ي دِ�ي مَحْمُودٌ، وَصَ�نِ �نْ�تَ عِ�نْ

أَ
�

�فَ
ک  �ی د م�ن همواره �ن �ز و در �ن کی‌های �ت �ی ودهیا‌ و �ن د م�ن س�ت �ز و �ن س، �ت �پ

. ول اس�ت �ب و م�ق
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اءَ  وَ�فَ
ْ
�غُ ال

ُ
ل �بْ َ  �ي

ً
لِ�ي حَمْدا ِ�ي وَعَ�قْ

سِ�ي وَلِسَا�ن �فْ حْـمَدُكَ �نَ
وَ�تَ

رِ، 
ْ
ك

ُّ �ةَ ال�ش �قَ �ي وَحَ�قِ
د که هم  �ن ا��یش م‌یک�ن ا�ن س�ت �ن و را چ� لم �ت م و ع�ق ا�ن �ب روحم، ز�
د؛ ربسا�ن یا‌م را � �ق �ی ازری ح�ق اسگ� د و هم س�پ ا�ش ادارا‌یم �ب ا�ن و�ف �ن�ش

طِكَ. �ي مِ�نْ سَخ�َ �نِ ِ
ّ �ج ـ�نَ ، �فَ �ي ِ

اكَ عَ�نّ �غَ رِض�َ
َ
ل و�نُ مَ�بْ

ُ
ك َ  �ي

ً
حَمْدا

م  �خ�ش س مار ز�ا  ود �پ و ز�ا م�ن �ش ودی �ت �ن �خ�ش اع�ث  ی که �ب �یش ا�  س�ت
ده. ا�ت �ب �ج ود�ت �ن خ�

 ، ـرَ�تِ�ي ْ لِی عَ�ث �ي ا مُ�قِ اهِ�بُ وَ�يَ
مَذ�َ

ْ
�ي ال �نِ �ي عْ�يِ �نَ �تُ �ي حِ�ی ا كَهْ�فِ �يَ

، �نَ وحِ�ی �ضُ مَ�فْ
ْ
�تُ مِ�نَ ال �نْ

ُ
ك

َ
ـرُكَ عَوْرَ�تِ�ي ل ا سَ�تْ

َ
وْ ل

َ
ل �فَ

مار  اگو�ن  گو�ن راه‌های  که  ما�ن  ز� �ن 
آ
� در  م�ن  اهگاه  �ن �پ یا 

اگر  م!  ‌ها�ی �زش � لغ� ز�ا  ده  ر�ن درگذ� یا  و  د  �ن م‌یک�ن ه  س�ت خ�
دم.  رسوا م�‌یش

ً
ما ود، ح�ت �ب م �ن ‌بها�ی � رب ع�ی و � ی �ت و�ش رده‌�پ �پ

�تُ  �نْ
ُ
ك

َ
ل  َ

ا�ي �يَّ �إِ صْـرُكَ  �نَ ا 
َ
ل وْ 

َ
ل �فَ صْـرِ 

ال�نَّ �بِ دِ�ي  ِ
�يّ مُؤ�َ ا  وَ�يَ

 ، �نَ �ی و�بِ
ُ
ل مَغ�ْ

ْ
مِ�نَ ال

ود،  �ب �ن م�ن  هب  � و  �ت اری  �ی اگر   ! د�ن ار‌یرسا�ن �ی در  م�ن  ا�ن  �ب �ی �ت �ش �پ یا 
وردم. کس�ت مخ�‌ی  �ش

ً
ما ح�ت

هَا  ا�قِ عْ�نَ
أَ
ی �

َ
�ةِ عَل

َّ
ل

مَذ�َ
ْ
ـرَ ال �ي وكُ �نِ

ُ
مُل

ْ
هُ ال

َ
عَ�تْ ل ا مَ�نْ وَض�َ وَ�يَ

 ، و�نَ �فُ ا�ئِ
هِ خ�َ هُمْ مِ�نْ سَطَوَا�تِ �فَ

 ‌ رب گرد�ن واری � و�غ خ� و �ی رب �ت ارب� ، در � اها�ن اد�ش و یا کسی که �پ
د؛  ا‌�ن و هارسا�ن وک�ت �ت د و ز�ا �ش هادها‌�ن �ن
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حُسْ�نَى. 
ْ
سْمَاءُ ال

�أَ
ْ
هُ ال

َ
ا مَ�نْ ل ـوَى، وَ�يَ �قْ

هْلَ ال�تَّ
أَ
ا � وَ�يَ

وا هس�تى، و یا کسی  �ق گاری و �ت �ز ره�ی ازوارِ �پ و یا كسى هك س�
. وس�ت �نِ �ت

آ
ام‌ها ز�ا � �ن �ن ر�ي کیو�ت � که �ن

 
ً
ا �ئ رِ�ي َ �ب سْ�تُ 

َ
ل �فَ  ، لِ�ي رَ  �فِ

غ�ْ وَ�تَ  ، �ي ِ
عَ�نّ وَ  عْ�فُ �تَ �نْ 

أَ
� كَ 

ُ
ل
أَ
سْ�

أَ
�

، رَّ �فِ
أَ
�  لِ�ي �فَ

رَّ ا مَ�فَ
َ
صِـرَ، وَل �تَ �نْ

أَ
� ة�ٍ �فَ وَّ �ي �قُ ذ�ِ ا �بِ

َ
رَ، وَل ذ�ِ عْ�تَ

أَ
� �فَ

ار  �ي یز�ر، ز� ام �ی م را �ب اها�ن ى و گ�ن �خ�بش  � واهم که مار �ب و مخ�‌ی ز�ا �ت
ریوز�  � �پ که  دم  م�ن در�ت �ق ه  �ن و  اورم،  �ی �ب ر  ع�ذ که  اهم  �بی‌گ�ن ه  �ن

م. ارفر ک�ن گاهی دارم که � �ز ه گر�ی وم، و �ن �ش

و�بِ�ي 
�نُ ذ�ُ مِ�نْ  كَ  �يْ

َ
ل �إِ لُ  صَّ ـ�نَ �تَ

أَ
وَ�  ، ِ�ي

ـرَا�ت َ عَ�ث كَ 
ُ
ل �ي �قِ سْ�تَ

أَ
وَ�

، �ي �نِ
�تْ
َ
ك

َ
هْل

أَ
�  �بِ�ي �فَ

حَاطَ�تْ
أَ
�ي وَ� �نِ

�تْ �قَ َ وْ�ب
أَ
دْ � �ي �قَ �تِ

َّ
ال

م  اها�ن ری، و ز�ا گ�ن م درگذ� ‌ها�ی �زش � واهم که ز�ا لغ� و مخ�‌ی و ز�ا �ت
ازری  � �ی �ب د،  و احاطا‌هم کردها‌�ن ده  ا�ن هب هلاک�ت ک�ش � که مار 

م. و�ی م�‌ىج

 ، َّ �ي
َ
�بْ عَل �تُ

 �فَ
ً
ا �ب ا�ئِ

ِ �تَ
كَ رَ�بّ �يْ

َ
ل  �إِ

رَرْ�تُ هَا �فَ مِ�نْ
ا‌هبم  و� س �ت م؛ �پ �ت �خ و گر�ی هب سوی �ت ا�ن � ‌هبک�ن و� اها�ن �ت �ن گ�ن ز�ا ا�ی

ری؛ � ذ� �پ را �ب

ا 
َ
ل

لاً �فَ ، سَا�ئِ �ي �نِ
ْ
ل

ذ�ُ �خْ
ا �تَ

َ
ل

 �فَ
ً
اری � �جِ ، مُسْ�تَ ِ�ي

�ن
عِ�ذْ

أَ
�  �فَ

ً
اذ�  عَوِّ مُ�تَ

 ، �ي حْرِمْ�نِ
�تَ

؛  مک�ن وارم  خ� س  �پ واهم  مخ�‌ى  ‌ اما�ن ده؛  �ب اهم  �ن �پ دها‌م!  اه�ن �ن �پ
؛ س محرومم مساز� دها‌م �پ �ن ‌ک�ن واس�ت درخ�
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 .
ً
ا �ب ا�ئِ

ِ�ي خ�َ
�ن

َ
رُدّ ا �تَ

َ
ل  �فَ

ً
ا ، دَاعِ�ي �ي سْلِمْ�نِ

ا �تُ
َ
ل  �فَ

ً
صِما مُعْ�تَ

دها‌م، �پس  وا�ن و را خ� ؛ و �ت م مک�ن دها‌م �پس رها�ی گ ز� �ن و چ� هب داما�ن �ت �
. از� مگردا�ن دم �ب اام�ی �ن

 ،
ً
ا �ف ا�ئِ

 خ�َ
ً
ا �ق �فِ

ْ ، مُ�ش
ً
ا �ن كِ�ي  مُسْ�تَ

ً
ا �ن ِ مِسْكِ�ي

ا رَ�بّ كَ �يَ
دَعَوْ�تُ

كَ، �يْ
َ
ل  �إِ

ً
طَرّا ، مُ�ضْ

ً
اری � �قِ

لاً �فَ وَ�جِ
ده،  اره و درما�ن چ�ی � �ب دم در حالی که  وا�ن و را خ� �ت  ! روردگار م�ن �پ یا 
و  �ت هب  � مطل�ق  دِ  م�ن از� �ی �ن و   ، وا�ن ا�ت �ن و  س  دلوا�پ اک،  م�ن �ی �ب و  هارسا�ن 

م. هس�ت

مُسَارَعَ�ةِ 
ْ
سِ�ي عَ�نِ ال �فْ عْ�فَ �نَ هِ�ي ض�َ

َ
ل ا �إِ

كَ �يَ �يْ
َ
ل و �إِ

ُ
ك ْ �ش

أَ
�

هُ  رْ�تَ
حَ�ذَّ ا  عَمَّ �ةِ  �بَ

ا�نَ مُ�جَ
ْ
وَال اءَكَ،  وْلِ�يَ

أَ
� هُ  وَعَدْ�تَ مَا  �ي �فِ

عْدَاءَكَ، 
أَ
�

هك  ودم،  و�ج وا�نی  ا�ت �ن ز�ا  م  م‌یک�ن کوه  �ش و  �ت هب  �  ! م�ن و�ب  مح�ب
م،  ا�ب ورز� �ت ا�ن�ت وعده دادی �ش هب دوس�ت هچ � � �ن

آ
هب � �ت � م �نس�ب وا�ن ـمی‌�ت �ن

م؛ �ن �ی یا‌ه، دوری گ�ز �ت ر د�اش ربح�ذ �ن �
آ
ا�ن�ت را ز�ا � م�ن هچ د�ش � �ن

آ
و ز�ا �

سِ�ي �فْ ـرَة�َ هُمُومِ�ي وَوَسْوَسَ�ةَ �نَ ْ �ث
َ
وَك

کا�ی�ت دارم. و �ش هب �ت م � م و وسوس‌ههای درو�ن م‌ها�ی ارفوا�نی غ� و ز�ا �

 ، رَ�تِ�ي رِ�ي َ �ج �ي �بِ �نِ
ْ
هْلِك مْ �تُ

َ
، وَل رَ�تِ�ي رِ�ي سَـ �ي �بِ حْ�نِ �ضَ �فْ مْ �تَ

َ
هِ�ي ل

َ
ل �إِ

ا  �ب و  �تی،  �نساخ� رسوا  م  ها�ن �ن �پ های  رز�ا ا  �ب مار  و  �ت  ! م�ن و�ب  مح�ب
رکدی. م هلاکم �ن اها�ن گ�ن
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، دْعُو�نِ�ي �نَ �تَ  حِ�ی
ً
ا �ئ طِ�ي َ  �ب

�تُ �ي وَِإ�نْ كُ�نْ �نِ
�بُ �ي �جِ �تُ دْعُوكَ �فَ

أَ
�

مار  و  �ت �تی  و�ق د  �ن هچ�ر م‌یک�نی،  م  �ت ا�ب �اج و  �ت و  م،  وا�ن مخ�‌ی را  و  �ت
م. ا هس�ت �ن د و �بیا‌ع�ت وا�نی، ک�ن مخ�‌ی

مَا   ُ �ث وَحَ�يْ  ، �ي �جِ حَوَا�ئِ مِ�نْ  �تُ  �ئْ �شِ ما 
َّ
كُل كَ 

ُ
ل
أَ
سْ�

أَ
وَ�

، �ي دَكَ سِـرِّ عْ�تُ عِ�نْ �تُ وَض�َ �نْ
ُ
ك

ا  ک�ج هر  و  م،  م‌یطل�ب و  �ت ز�ا  را  م  ا�ت حا�ج واهم،  �خ �ب که  ما�ن  ز� هر 
اذ�رم. ا�ن م‌یگ و در م�ی ا �ت م، رز�ا دلم را �ب ا�ش که �ب

رَكَ، �یْ
و غ�َ ُ رْ�ج

أَ
ا �

َ
دْعُو سِوَاكَ، وَل

أَ
ا �

َ
ل �فَ

دم. �ن می‌�ب د �ن و ام�ی هب �ت �ز � م و �ج وا�ن میخ�‌ و کسی را �ن �ز �ت �پس �ج

مَ�نْ  ى  �قَ
ْ
ل وَ�تَ كَ،  �يْ

َ
ل �إِ كَا  َ �ش مَ�نْ  سْمَعُ 

�تَ كَ،  �يْ
�بَّ
َ
ل كَ  �يْ

�بَّ
َ
ل

كَ،  �يْ
َ
لَ عَل

وَكَّ �تَ
و صدیا کسی  وام؛ �ت رفما�ن �ت هب � وام؛ گو�ش � رفما�ن �ت هب � گو�ش �
و  رب �ت وی؛ و کسی را که � �ن د، م�‌یش کا�ی�ت ک�ن و �ش هب �ت را که �

یری؛ � ذ� د، م‌ی�پ وکل ک�ن �ت

كَ.  �بِ
اذ�َ

َ
�نْ ل ُ عَمَّ �ج رِّ

�فَ كَ، وَ�تُ صَمَ �بِ صُ مَ�نِ اعْ�تَ ِ
ّ
ل �خَ

وَ�تُ
هب  مِ کسی را که � ی؛ و غ� �خش � ا�ت م‌ی�ب �ج ورد، �ن

آ
اه � �ن و �پ هب �ت هک � �ن

آ
و �

یز�. ربطر�ف م‌یسا ورد، �
آ
و روی � �ت
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 ، رِ�ي
ْ
ك ُ �ةِ �ش

َّ
ل ی لِ�قِ

َ
ول

�أُ
ْ
رَة�ِ وَال خ�ِ

�آ
ْ
رَ ال �یْ

�ي خ�َ حْرِمْ�نِ
ا �تَ

َ
ل هِ�ي �فَ

َ
ل �إِ

، و�بِ�ي
�نُ مُ مِ�نْ ذ�ُ

َ
عْل رْ لِ�ي مَا �تَ �فِ

وَغ�اْ
ری  � خ� ز�ا  مار  ازرا‌یم،  رکگ� �ش کمی  اطر  خ� هب  � س  �پ  ! م�ن و�ب  مح�ب
ها  �ن

آ
ود ز�ا � اها�ن مار که خ� ، و گ�ن رخ��ت محروم مگردا�ن

آ
ا و � �ی د�ن

. �خ�بش  � رب م�ن �ب یرب، � � اخ� �ب

مُ  �ثِ
�آ

ْ
ال عُ  ِ

�يّ
مُ�ضَ

ْ
ال طُ  رِّ

مُ�فَ
ْ
ال الِمُ 

الظ�َّ ا  �نَ
أَ
� �فَ �بْ  ِ

عَذ�ّ �تُ �نْ  �إِ

رْ  �فِ
غ�ْ ، وَِإ�نْ �تَ سِ�ي �فْ  �نَ

لُ حَ�ظَّ �فِ
مُغ�ْ

ْ
عُ ال ِ

ّ �ج مُ�ضَ
ْ
رُ ال صِّـ

مُ�قَ
ْ
ال

. �نَ احِمِ�ی رْحَمُ الرَّ
أَ
�نْ�تَ �

أَ
� �فَ

ده  �ن اه‌ک�ن �ب ارفط‌کارِ �ت مگرِ ا� اذ�ب ک�نی، م�ن هما�ن س�ت اگر ع�
ز�ا  ل  ا�ف غ� و  ده  �ن ‌عیک�ن ا� ض� و  ده  �ن اه‌یک�ن کو�ت اه‌کارِ  گ�ن و 
و  �ت �ن  �ی �ق �ی هب  � ی،  �خ�بش  � �ب اگر  و  م؛  هس�ت و��یش  خ� ه�رۀ  �ب و  �ب  ص�ی �ن

ا�نی. ا�ن �ن مهر�ب ر�ی ‌�ت ا�ن مهر�ب
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